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PROTOCOL ON THE PREVENTION OF POLLUTION OF THE
MEDITERRANEAN SEA BY TRANSBOUNDARY MOVEMENTS

OF HAZARDOUS WASTES AND THEIR DISPOSAL

The Contracting Pardos to the present Protocol,

Being Parties to the Convention for the Protection of the Mediterranean Sea against
Pollution, adoptad at Barcelona on 16 February 1976 and amended on 10 June 1995,

Conscious of the danger threatening the environment of the Mediterranean Sea causad
by the transboundary movements and disposal of hazardous wastes,

Convenced th,at the most effective way of protectáng human health and the marine
environment from the dangers posad by hazardous wastes is the reduction and elimination of
their generation, for example through substitution and other clean production methods,

Recognizing the increased wdl for the prohibition of transboundary movements of
hazardous wastes and their disposal in other States, especially in developing countries,

Taking irrio account the 1992 Río Declaration on Environment and Development and
especially Principie 14 which declares that States'"should effectively cooperate to discourage or
prevent the re'location and transfer to other States of any activities or substances that cause
severa environmental degradation or are found to be harmfui to human health",

Aware of the growing international concern regarding the peed to ensure that pollution
originating in one State is not transferred lo other States and, consistent with this objective, of the
need to reduce transboundary movements of hazardous wastes to a mínimum as far as possible,
wíth the ultímate aim of phasing out such movements,

Recognizing also that any State has the sovereign right lo ban the entry, transit or
disposal of hazardous wastes in its temmtory,

8eanng in mirad the relevant provisions of the United Nations Convention on the Law of
the Sea of 1982,

Taking info account also the Base¡ Convention on the Control of Transboundary
Movements of Hazardous Wastes and their Disposal, adopted on 22 March 1989, in particular
Article 11, and decisions 1122, 11112 and 11111 adopted by the First, Second and Third Meetings
respectively of ttie Conference of (he Parties to the Basel Convention,

Taking into account further that rnany States, among them Contracting Parties to the
Barcelona Convention. have taken legal measures and enterad finto international agreements
consistent with the Basel Convention to ban transboundary movements of hazardous wastes, for
example, the lVth ACPfEEC Convention signad in Lomé on 15 December 1989 by the European
Economic Comrrnunity and the African, Caribbean and Pacific Group of States, and the Bamako
Convention on the Ban of the import into Africa and the Control of Transboundary Movement and
Management of Hazardous Wastes within Africa, adopted under the auspices of the Organization
of African Unity on 30 January 1991,
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Recognizing turther (he differences in levels of economic and legislative development
among the vanous Mediterranean coastal States, and realizing that hazardous waste should not
be allowed to be transponed in order to take advantage of such economic or Iegislative disparitíes
to the detriment of the environment and of the social well-being of developíng countries,

Bearing in mind also the fact that the most effective way of dealing with the threats
represented by wastes for human health and the environment consists in decreasing or even
prohibiting the transfer of activities which genérate hazardous wastes,

Have agreed as follows,

Afficle 1

DEFINITIONS

For the purposes of this Protocol :.

(a) "'Convention'`* means the Convention for the Protection of the Mediterranean Sea
against Pollution, adopted at Barcelona on 16 February 1976 and amended on 10
Mune 1995 ;

(b)

	

A "Party" means a Contracting Party to this Protocol in accordance wíth Article 29,
paragraph 1, of the Convention ;

(c)

	

'wastes" means substances or objects which are disposed of or are intended to
be disposed of o,r are required to be disposed of by the provisions of national law ;

(d)

	

"Hazardous wastes" means wastes or categories of substances as specified in
Article 3 of this Protocol ;

(e)

	

"DisposaI' means any operation specified in Annex III to this Protocoi ;

(f) «Transboundary movement" means any movement of hazardous wastes from an
aren under the national jurisdiction of one átate to or through an area under the
national jurisdiction of another State orto or through an area not under the
national jurisdiction of any State, provided at least two States are involved in the
movement,

(g) "Approved site or facility*' means a site or facility for the disposai of hazardous
wastes which is authorized or permitted to operate for this purpose by a relevant
authority of the State wwhere the sita or facility is located ;

(h) "Competent authority" rneans one governrnental authority designated by a Party
to be responsible, wuthin such geographical aseas as the Party may think fit, for
reoeivjing the notification of a transboundary movement of hazardous waste, and
any information related to it, and for responding to such a notification ;
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(i)

	

"Clean production methods" means those which reduce or avoid the generation
of hazardous wastes In conformity With Articles 5 and 8 of this Protocol ;

(j) "Environmentally round management" of hazardous wastes mearas taking all
practicable steps te ensure that hazardous wastes are collected, transported and
disposed of (including after-care of disposal sitas) in a manner which Mil protect
human health and the environment against the adversa effects which may result
frorn such wastes ;

(k) "Area under the national jurisdiction of a State" means any land, marine atea or
airspace within which a State exercises administrativo and regulatory
responsibilitíes in accordance with international law in regard to the protection of
human :heafth or the environment:

(1)

	

"State ot export" means a Panty from which a transboundary movement of
hazardous wastes is planned te be iinitiated or is initiated ;

(m) "State of import" means a Party to which a transboundary movement of hazardous
wastes is planned or takes place for the purpose of disposal therein or for the
purpose of loading prior te disposal in en aras not under the national jurisdiction
of any State :

(n)

	

"State of transit" means any State . other than the State of export or import,
through which a movement of hazardous wastes is planned or takes place ;

(o)

	

"Exporter' means any person under the jurisdiction of the State of export who
arranges for hazardous wastes te be exportad ;

(p)

	

""lrnporter' means any person under the jurisdiction of the State of import who
arranges for hazardous wastes te be importad :;

(q) "Generator" means any person whose activity produces hazardous wastes or, if
that person is not known, the person who is in possession and/or control of those
wastes ;

"Disponer' means any person te whom hazardous wastes are shipped and who
carnes out the disposal of such wastes ;

(r)

(s)

(t)

'"Illegal traffic'" rneans any transboundary movement of hazardous wastes as
specifed in Article 9 ;

": person" means any natural or legal person ;

(u)

	

""Developing countries" means those countries which are not Member States of
the Organizatüon for Economic Co-operation and Development (OECD),`

For the purpose of this Protocol . Monaco shell have the sane rights and obligations as
Member States of the OECD



(a)

(b)

Wastes that belong to any category in Annex 1 to this Protocol,

(v)

	

"Developed countries" means those countries which are Member States of the
Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) ;'

(w)

	

"Organization ', rneans the body referred to in Article 2 (b) of he Convention .

Article 2

PROTOCOLAREA

The Protocol arca as referred to in this Protocol shall mean the aren as defined ín Anide
1 of the Convention .

Article 3

SCOPE OF THE PROTOCOL

1 .

	

This Protocol shall apply to :

Wastes that are not covered under paragraph (a) aboye but are defined as, or are
considerend to be, hazardous wastes by the dornestic legíslation of the State of
export, import or transit;

(c)

	

Wastes that possess any of the characteristics contained in Annex Ii to this
Protocol ;

(d) Hazardous substances that have been banned or are expired, or whose
registration has been cancelled or refused through government regulatory action
in the country of manufacture or export for human health or environmental
reasons, or have been voluntarily withdrawn or omitted from the govemment
registration requlred for use in the country of manufacture or export .

2 .

	

Wastes which derive from the normal operations of ships, the discharge of which is
covered by another international instrument, are excluded from the scope of this Protocol .

3 . The generator, the exportar or the importer, depending on the circumstances . shall bear
the responsíbility for checking with the competent authorities of the State of export, i mport or
transó that a particular waste, prior to its transboundary movement, is not subjec t to this Protocol .

For the purposes of this Protocol, Monaco sha'll have the lame rights and obligations
as Member States of the OECD .

85



s

Article 4

NATIONAL DEFINITIONS OF HAZARDOUS WASTES

1 . Each Party to the Convention shall, within six months of becoming a Party, inform the
Organization of the wastes, other than those usted in Annex I to tris Protocol, considered or
defined as hazardous wastes under its national legistation, and of any requirements conceming
transboundary movement procedures ap,plicable to such wastes,

2 .

	

Each Party shall subsequently inform the Organization of any significant changas in
information it has provided pursuant to ;paragraph 1 of this Article .

3 ..

	

The Org •anization shall inform all Parties of the information it has received pursuant lo
paragraphs 1 and 2 of this Article.

4_

	

The Parties shall be responsible for making the information transmitted to them by the
Organization under paragraph 3 of this Article available lo their exporters_

Article 5

GENERAL OBLIGATIONS

1 . The Parties shalt Cake all appropriate measures to prevent, abate and eliminate pollution
of the Protocol ares which can be causad by transboundary movements and disposal of
hazardous wastes .

2 .

	

The Partíes shall take all appropriate measures to reduce to a minimum., and where
possible elimínate, the generation of hazardous wastes .

3 . The Partías shall aleo Cake al¡ .appropriate measures to reduce to a mínimum the
transboundary movement of hazardouus wastes, and if possíble to eliminate such movement in
the Mediterranean_ To achieve this goal, Parties have the right individually or collectively to ban
the import of hazardous wastes, Other Parties shall respect this sovereign decision and not
permit the export of hazardous wastes to States which have prohibited their import .

4 . Subject to the specific provisions relating lo the transboundary movement of hazardous
wastes through the territorial sea of a State of transit, referred to in Article 6 .4 of this Protocol, al¡
Parties shall take appropriate legal, administrativa and other measures within the aren under their
jurisdiction to prohibit the export and transit of hazardous wastes to developing countries, and
Partías which are not Member States of the European Comrnunity' shall prohibit atl importa and
transit of hazardous wastes

For the purposes of this Protocol, Monaco shall have the same rights and obligations
as Member States of the European Community .
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5 . The Parties shall cooperate with other United Nations agencies, relevant international and
regional organizations in order to prevent illegal traffic, and shall take appropriate measures to
achieve this goal, including criminal punishment measures in accordance with their national
legislation .

Artícle 6

TRANSBOUNDARY MOVEMENT AND NOTIPICATiON PROCEDURES

In exceptional cases, unless otherwise prohibiited, ., when hazardous wastes cannot be
disposed of ¡in an environmentally round manner in the country in which they originated,
transboundary movements of such wastes can be allowed if :

1 . The special situation of the Mediterranean developing countries which do not have the
technical capabilities nor the disposal facilities for the environmentally sound management of
hazardous wastes is taken into consideration .

2. The competent authority of the State of import ensures that the hazardous waste is
disposed of in an approved sita or facility with the technical capacity for íts environrnentally sound
disposal .

3 . The transboundary movement of hazardous wastes only takes place with the prior written
notification of the State of export as specified in Annex IV to this Protocol, and the prior written
consent of the State(s) of import and the State(s) of transit . This paragraph does not apply to
conditions of passage through the territorial sea, which are governed by paragraph 4 of this
Article,

4 . The transboundary movement of hazardous wastes through the territorial sea of a State
of transit only tapes place with the prior notification by the State of export to the State of transit,
as specified in Annex IV to this Protocol . After reception of the notification, the State of transit
brings to the attention of the State of export all the obligations relating to passage through its
territorial sea in application of international law and the relevant provisions of its domestic
legisletion adopted in compliance with international iaw to protect the marine environment .
Where necessary, the State of transit may take appropriate measures in accordance with
international Iaw . This procedure must be complied with within the delays provided for by the
Bases Convention,

5 . Every State involved in a transboundary movement ensures that suca movement is
consistent with international safety standards and financias guarantees, in particular the
procedures and standards set out in the 8asel Convention .

A,licte 7

DUTY TO REIMPORT

The State of export shall reimport the hazardous wastes if the transboundary movement
cannot be completad by reason of imipossibility of performance of the contracta relating to the
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movement and disposal of the wastes. To this end, any State of transít shall not oppose, hínder
or prevent the retum of those wastes to the State of export after being properly informad by the
State of export.

Article 8

REGIONAL COOPERATION

1 . In conformity with Article 13 of the Convent,on, the Partes shell cooperate es far as
possible in scíentific and techno'logical fields relatad to pollution from hazardous wastes,
particularty in the implementation and development of new methods for reducing and eliminating
hazardous waste generated through clean productíon methods .

2 . To this end, the Parties shall submit annual reporta to the Organization regardíng the
hazardous wastes they generate and transfer within the Protocol ares in arder to enable the
Organization lo produce a hazardous waste audit ..

3 . The Parties shell cooperate in taking appropriate measures to implement the
precautionary approach basad on prevention of pollution problems ansing from hazardous wastes
and their transboundary movement and disposal . To this end, the Partes shell ensure that otean
production methods are applíed to productíon processes .

Article 9

ILLEGAL'TRAFFIC

1 . For the purpose of this Protocol, any transboundary movement of hazardous wastes in
contravention of this Protocol or of other rules of international Iaw shall be deemed to be ilegal
traffic.

2 .

	

Each Party shell introduce appropnate national legislation to prevent and punish ilegal
traffrc, íncluding crim¡nal penalties on a'll persons involved in such ¡ilegal actívities .

3. In the case of ¡Ilegal trafflc due to the conduct of the generator or the exportar, the State
of export shell ensure that the wastes in question are taken back by the exportar or the generator
or, if necessary. by itself, roto the State of eexport within 30 days from the time the ¡ilegal trafflc has
come to its attention and that appropriate legal action ¡s taken agaínst the contravenor(s) .

4 . In the case of ¡Ilegal traffic due to the conduct of the ¡mporter or disposer, the State of
import shell ensure that the wastes in question are eliminated according to environmentally round
methods by Me importer within 30 days from the time the ¡Ilegal trafhc has come lo the attention
of the State of import ; if not possible, the State of export ehall ensure that the wastes are taken
back by the exportar, the generator or, if necessary, by itself ¡nto the State of export. The
competent authorities of the importing or exporting States shall ensure that legal proceedings
according to this Protocol are taken against the contravenor(s) .
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5 . In cases where the responsibility for the ¡Ilegal traffic cannot be assigned either to tha
exportar or generator or to the importar or disposer, the Parties concerned or ather Partíos, as
appropriate, shall ensure, through cooperation that the wastes in question are disposed of as
soon as possibie in an environmentaliy round manner either in the State of export or the State
of import or elsewhere as appropnate .

6,

	

The Parties shall forward, as soon as possible, all inforniation relating to illegal traffc to
the Organization, which shail distribute the informatian to all Contracting Parties,

7 . The Parties shall cooperate to ensure that no ¡ilegal traffic takes place . Upon request, the
Organizatton shall assist Parties in their identification of cases of illegal traffc and shall circulate
immediately to the Parties concemed any information it has received regarding illegal traffic .

8 . The Organization shall undertake the necessary coordination with the Secretariat of the
Basel Convention ín relation to the effective prevention and monítoring of illegal traffic in
hazardous wastes, Such coordination shall be mainly basad on :

(a)

	

Exchange of information on cases or allegad cases of illegal traffic in the
Mediterranean and coordination of action to remedy such cases ;

(b) Providing assistance in the field of capacity-building, including development of
national legisdation and of appropriate infrastructure in (he Mediterranean States
with a view to the prevention and penalization of illegal trafifc in hazardous
wastes ;

(e)

	

The establishment of a mechanisrn to prevent and monitor ¡llega¡ traffic in
hazardous wastes in the Mediterranean_

Article 10

ASSISTANCE TO DEVELOPING COUNTRIES

The Parties shall, directly or with the assistance of competent or other international
organizations or bilaterally, cooperate with a view to formulating and implementing programmes
of financial and technicat assistance to developing countries for the implementation of this
Protocol

Article 11

TRANSMiSSION OF INFORMATION

The Parties shall inform one another through the Organization of measures taken, of
results achieved and, if the case ar¡ses, of difficulties encountered in the app-lication of this
Protocol,. Procedures for the collectíon and distribution of such information shall be determined
at the meetings of the Parties .
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Arttcie 12

INFORMATION TO ANO PARTICIPATION OF THE PUBLIC

1 . In the exceptional cases in which transboundary movement of hazardous wastes is
permítted under Article 6 of this Protocol, the Parties shall ensure that adequate information is
made available to the public, transmitted through such channels as the Partes deem appropriate,

2 . The State of exporl and the State of import shall, in accordance wwith the provisions of this
Protocol and whenever possible and appropriate, give the public en opport-unity lo particípate in
relevant procedures with the aim of making known ¡te views and concems .

Article 13

VERIFICATION

1 .. Any Party which has reason to believe that another Petty is acting or has acted in breach
of its obligations under Chis Protocol informs the Organizatíon thereof, and, In such en event,
simultaneousty and immediately informa, directly or through the Organization, the Party against
whom the allegations are made .

2 .

	

The Organization shal carry cut a verification of the substance of the allegation through
consuttation with the Partes concerned and submit a report thereon to the Partes,

Article 14

LIABJLITY ANO COMPENSATIO'N

The Parties shall cooperate with a view to setting out, as soon as possible, appropriate
guidelines for the evaluation of the damage, as well as rules and procedures in the fiekd of liability
and compensation for da:mage resulting fron, the transboundary movement anca disposal of
hazardous wastes .

Anide 15

MEETINGS

1 . Ordinary meetings of the Parties shall take place in conjunction with ordinary meetings
of the Contracting Parties lo the Convention held pursuant to Article 18 of the Convention . The
Partes to this Protocol may also hoid extraordinary meetings in conforrnity with Article 18 of the
Convention .

2 .

	

The functions of the meetings of the Parties shali be, ¡oler afia :

(a)

	

To keep under review the implementation of this Protocol, and consider any
additional measures, including in the form of annexes :,
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(b)

	

To revise and amend this Protocol and any annex thereto, as appropríate

(c)

	

To formulate and adopt programmes, methods and measures in accordance with
the relevant Articles of thís Protocol ;

(d)

	

To consider any infommation submitted by the Pardas to the Organization orto the
meetings of the Parties in accordance with the relevant Articles of this Protocol,

(e)

	

To perform such other funclions as may be appropriate for the application of this
Protocol .

Miele 16

ADOPTION OF ADDITIONAL PROGRAMMES AND MEASURES

The meeting of the Pardas shall adopt, by a two-thirds (213) majority, any additional
programmes and measures for the prevention and elimination of pollution from transboundary
movements of h ardous wastes and their disposal .

Article 17

FINAL CLAUSES

1 .

	

The provisions of the Convention relating to any Protocol shall apply wíth res~ to this
Protocol .

2 . The roles of procedure and the financia) rules adopted pursuant to Article 24 of the
Convention shali appty with respect to this Protocol, uniess the Pardas to this Protocol agree
otherwise.

3, This Protocol shall be open for signature at Izmir on 1 October 1996, and at Madrid from
2 October 1996 to 1 October 1997 by any State Party to the Convention . It shall also be open on
the same dates for signatura by the European Community and by any similar regional economic
grouping of which at least one member is a coastal State of the Protocol ares and which
exercises competence in the fields covered by this P otocol .

4. This Protocol shall be subject to ratifi tion, acceptance or approval, instrumenta of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Governrnent of Spain, which will
assume the functions of Depositary .

5 . As from 2 October 1997, this Protocol shali be upen for accession by the States referred
to in paragraph 3 aboye, by the European Community and by any grouping referred lo in that
paragraph,

8 . This Protocol shall enter into force on the thirtieth (30) day followmg the deposit of at Ieast
síx (6) instrumenta of ratification, acceptance or approval of ., or accession to, the Protocol by the
Parties referred to in paragraph 3 of this Article,

91



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Govemments, have signad this Protocol .

DONE at Izmir on this first day of October 1996 in a single copy in the Arabic, English, French,
arad Spanish languages, the four texts being equally authonitative .
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ANNEXI

CATEGORIES OF WASTES SUBJECT TO TRIS PROTOCOL

A. HAZARDOUS WASTES

YO

	

AII wastes containing or contaminated by radionuclides, the radionuclide concentration
or propert+es of which result from human activity

Y1

	

Clinical wastes from medical este in hospitals, medical centres and clinics

Y2

	

Wastes from the production and preparation of pharmaceutical products

Y3

	

Waste pharmaceuticals, drugs and medicines

Y4

	

Wastes from the production, formulation and use of biocides and phytopharmaceuticals

YS

	

Wastes from manufacturing., formulation and use of wood preserving chemicals

Y6

	

Wastes from the production, formulation and use of organic solvents

Y7

	

Wastes from heat treatment and tempering operations containing cyanides

Y8

	

Waste mineral oils unfit for their originally intended use

Y9

	

Waste oilsdwater, hydrocarbonsfwater mixtures, emulsions

Y10 Waste substances and articies conteining or contaminated wíth polychlonnated biphenyls
(PCBs) andlor potychlorinated terphenyls (PCTs) andlor polybrorninated bíphenyls (PBBS)

Yl l

	

Waste tarry residuos arising from refning . distillation and any pyrolytic treatment

Y12 Wastes from production, formulation and use of nks, dyes, pigments, paints . lacquers,
vemishes

Y13 Wastes from production, formulation and use of resins, latex, plasticizers,
glueSladhesives

Y14 Waste chemical substancias arising from research and development or teaching activities
which are not identifed andlor are new and Whose effects on man andlor the environment
are not known

Y15 Wastes of an explosive natura not subject to other legislation

Y16 Wastes from production, formulation and use of photographic chemicals and processing
materials

Y17 Wastes resulting from surface treatment of metals and plastics

Y18

	

Residues arising from industrial waste disposal operations
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Wastes having as constituents :

Y19 Metal carbonyls

Y20 Beryllium, beryilium compounds

Y21 Hexavalent chromium compounds

Y22 Copper compounds

Y23 Zinc compounds

Y24 Arsenic, arsenic compounds

Y25 Selenium; seleniuna cormpounds

Y26 Cadmium; cadmium compounds

Y27 Antdmony, antimony compounds

Y28 Tellurium; tellurium compo,unds

Y29 Mercury; mercury compounds

Y30 Thallium; thallium compounds

Y31 Lead; lead compounds

Y32 Inorganic fluorine compounds excluding calcium tluoride

Y33 Inorganic cyanides

Y34 Acidic solutions or acids in solid form

Y35 Basíc solutions or bases in solid form

Y36 Asbestos (dust and fibres)

Y37 Organic phosphorus compounds

Y38 Organic cyanides

Y39 Phe,nols; phenolic compounds including chlorophenols

Y40 Ethers

Y41

	

Halogenated organic solvents
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Y42 Organic solventa excluding halogenated solventa

Y43 Any congener of polychlorinated dibenzo-furan

Y44 Any congener of potychlorinated dibenzo-p-dioxin

Y45 Organohaiogen compounds ottaer than substancies ~ed to in this Annex (eag„
Y39, Y41, Y42, Y43, Y44)

B. HOUSEHOLD WASTES

Y46 Wastes ooliected from households, inciuding sewage and sewage,sludges

Y47 Residues arising from the incinerahon of household wastes,
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Q Qºdº

	

Characteristics
Class'

Explosiva

ANNEX 11

LIST OF HAZARDOUS CHARACTERISTICS

An explosiva substance or waste is a solid or liquid substance or waste (or
mixture of substances or wastes) which is in itself capable by chemical
reaction of producing gas at such a temperatura and pressure and al : such
a speed as to cause damage to the surroundings .

Flammable iiquids

The word "flammable" has the sama meaning as "inflammable"',
Flammable liquids are liquids, or mixtures of liquida, or liquids containing
solids in solution or suspension (for example paints, varnishes, lacquers,
etc„ but not including substances or wastes otherwíse ciassifred on
account of their da,ngerous characteristics) which give off a flammable
vapour at temperatures of not more than 60 .5 degrees C, closed-cup test .
or not more than 65 .6 degrees C, open-cup test. (Since the results of

,open•cup tests and of closed-cup tests are not strictly comparable and
even individual resulta by the same test are often variable, reguiations
varying from the ~ve figures to make allowance for such difference
would be withín the spirit of this definiton .)

Flammable solids

Solids, or waste solids, other than those classed as explosivas, which
under conditions encountered in tansport are readily combustible, or may
cause or contribute to tire through friction .

Substances or wastes fiable to spontaneous combustin

Substances or wastes which are fiable to spontaneous heating under
normal conditions encountered in transport, or in heating up On contact
with air, and being fiable to catch tire .

Corresponde to the hazardous classification system included in the United Nations
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods (STISGIAC .1011IRev .5,
United Nations, New York, 1988) .
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Substances or wastes wh ch, ¡in contact with water, emit flammable gases

Substances or wastes whích, by interaction wíth water, are líable to
become spontaneously flammable or lo give off flammable gases in
dangerous quantities.

Oxídizíng

Substances or wastes which, while in themselves not necessanly
combustible, may generalty by yielding o:xygen, cause or contribute to the
combustion of other materials .

Organic peroxides

Organic substances or wastes which contain the bivalent-O .O-structure
are thermally unstable substances which may undergo exothermic se$f4
acceterating decomposítion,

Poisonous (Acute)

Substances or wastes Hable sither lo cause death or serious injury or lo
harm human heatth if swallowed or inhaled or by skin contact,

Infectious substances

Substances or wastes contaíning viable microorganisrns or their toxins
which are known or suspected to cause dísease in animais or humans_

Corrosivos

Substances or wastes which, by chemicai action, will cause severo
damage when in contad with living tíssue, or in ¡he case of leakage, w+11
materíally damage, or even destroy, other goods or the means of
transport, they may aleo cause other hazards_

Liberation of toxic gases in contact with air or water

Substances or wastes whích, by interaction with air or water, are fiable to
give off toxic gases in dangerous quantities .

Toxic (Delayed or chronic)

Substances or wastes which, if they are inhalad or ingested or íf they
penétrate the skiin, may invo ve delayed or chronic effects, íncluding
carcinogenicity.
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9

	

H12

	

Ecotoxic

Substanoes or wastes whích if released present or may present immediate
or delayed adversa impacts on the environment by means of
bioaccurmulation andior toxic effects upon biotic systems .

9

	

H13

	

Capable, by any means, after disposal, of yíelding another material, e .g .
leachate, which possesses any of the characterlstics listad above .
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ANNEX III

DISPOSAL OPERATIONS

The list of disposal operations contained in this Annex reflects those which occur or have
occurred in practico . It does not necessarily reflect a Iist of acceptable disposal operations .
Pursuent lo Articles 5 and 6 of this Protocol, hazardous wastes must in any event be managed
in en enwonmentally sound manner,

A.

	

Operatlons which do not ¡sed to the poeelbllity of resource recovery, recycling,
reclamation, direct reuse or alternativo uses .

Section A encompasses si¡ such disposal operations which occur in practica .

D1

	

Deposit finto or onto land (e.g, landflll, etc .)

D2

	

Land treatment (e.g . biodegradation of líguid or sludyy discards in soils, etc .)

D3

	

Deep injection (e .g . injection of pumpable discards into wells, salt domes or naturally
occurring repositories, etc .)

D4

	

Surface impoundnent (e .g . placement of liquid or sludge discards into pits, ponds,
lagoons, etc.)

D5

	

Specially engineered landfill (e.g, placement into lined discreta celis which are capped
and isolated from one another and the environment, etc..)

D6

	

Release finto a water body except seas/oceans

D7

	

Release finto seasloceans including sea-bed insertion

D$ Biological treatment not specified elsewhere in this Annex which results in final
compounds or mixtures which are discarded Iby rmeans of any of the operations in
Section A

D9 Physico-chemical treatment not specified elsewhere in this Annex which results in final
compounds or mixtures which are discarded !by means of any of the operations in Section
A (e.g . evaporation, drying, calcination, neutralization, precipitat on, etc.)

D10 Incineration on land

D11

	

Incineration at sea

D12 Permanent storage (e.g .. emplacement of containers in mines, etc .)

D13 Biending or míxing prior to submission to any of the operations in Section A
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014 Repackaging prior lo submissíon lo any of the operationa in Section A

015 Storage pending any of the operatons in Section A

B.

	

4p.rations whlch may leed to resource recovery, recycllng, reclamation, direct
puse or alternativo uses .

Section B encompasses all such operations with respect lo materiala legally defined as
or considered to be hazardous wastes and whích otherwise would have been destinad
for operations included in Section A .

R1

	

Use as a fuel (other than in direct incineration) or other means lo generate energy

R2

	

Solvent reclamation/regeneration

R3

	

Recyclingfreclamation of organic substances which are not used as solvente

R4

	

Recycling/reclamation of metais and metal compounds

R5

	

Recycling/reclamation of other inorganic materiais

R6

	

Regeneration of acida or bases

R7

	

Recovery of components used for pollution abatement

R8

	

Recovery of components from catalysts

R9

	

Used oil re-refining or other reuses of ,previously usad oil

R10 Land treatment resulting in benefit to agriculture or ecological improvement

R11 Uses of residual materiais obtained from any of the operations numbered R1-R10

R12 Exchange of wastes for submission lo any of the operations numbered R1-R11

R13 Accumulation of material intended for any operation in Section B
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ANNEX IV (A)

INFORMATION TO 8E PROVIDED ON NOTIFICATION

Reason for waste export;

2 .

	

Exporter of the waste 11 ;

3.

	

Generator(s) of the waste and site of generation 11;

4.

	

Imponer and disposer of the waste and actual sito of disposal 11 ;

5.

	

Intended carrler(s) of the waste or their agents, if known 11 ;

6.

	

Country of export of the waste
Competent authoríty aJ ;

7 .

	

Expected countries of transit
Competent authority ZJ ;

8 .

	

Country of import of the waste
Competent authority 2J;

9 .

	

Projected date(a) of shipment(s) and period of time over which waste is to be exportad
and proposed itinerary (including point of entry and exit) 11 ;

10 .

	

Means of transport envisaged (roas, rail, sea, air, inland waters) ;

11 .

	

Inforrnation relating to insutance 4/ ;

12 . Designation and physical description of the waste including Y number and UN number
and its composition 51 and ínformation on any special handling requírements including
emergency provisions in case of accidenta ;

13.

	

Type of packaging envisaged (e.g .. bulk, drums, tanker) ;

14.

	

Estimated quantíty in weightlvolunie 61 ;

15 .

	

Process by which the waste is generated 7 .1 ;

16 .

	

Coda according to ANNEX 1, classifications according to ANNEX 11, H number, and UN
clase;

17 .

	

Method of disposal as per AV+ NEX III ;

18 .

	

Declaration by the generator and exportar that the information is correcta
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19. Information tra,nsmitted (including technical description of the plant) to the exportar or
generator from the disposer of the waste upon which the latter has basad his assessment
that there is no reason to belleve that the waste w¡q not be managed in en environmentally
round manner in accordance with the laves and regulations of the country of import ;

24.

	

Information conceming the contract between the exportar and the disposer .

NOTES

The Organization should make use of a Notifrcation Form and accompenying documente,
such es those developed within the framework of the Base¡ Convention, the OECD and the
European Community .

11

	

FulI neme and eddress, telephone, telex or telefax number and the narre, address,
telephone,, telex or telefax number of the person lo be contactad .

¡1

	

Full neme and address, telephone, telex or telefax number .

11 in the case of a general notiication rovering several shipments, either the expeled dates
of each shipment or, if this ¡s not known, the expected frequency of the shipments will be
required .

41

	

Information to be provided on relevant insurance requirements and how they are met by
exportar, cerner and disposer .

The nature and Me concentration of the most hazardous componente, in terms of toxicity
and other dangem presentad by the oraste both in handling and in relation to the proposed
d sposal method .

º1

	

In the case of a general notification covering several shipments, 'hoth the estimated total
quantity and the estimated quantities for each individual shipment will be required .

7!

	

Insofar as this is necessary to assess the hazard and determine the appropriateness of
the proponed disposal operation .
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ANNEX IV (B)

INFORMATION TO SE PROVIDED ON THE MOVEMENT DOCUMENT

1 .

	

Exportar of the waste 1l ;

2 . Generator(s) of the waste and sito of generation 11 ;

3 . Disposer of the waste and actual sita of disposal 11 ;

4 .

	

Carder(s) of the waste 11 or his agent(s) ;

5 .

	

The date the transboundary movement started and date(s) and signatura on receipt by
each person who takes charge of the waste ;

6 .

	

Means of transport (road, rail, inland waterway, sea, oír) including countries of export,
transit and import, also point of entry and exit where these haya been designated ;

7

	

General description of the waste (physical state, proper UN shipping name and class, UN
number, Y number and H number as applicable) ;

8 .

	

Information on special handlng requirements including emergency provísion in case of
accidenta„

9 .

	

Type and number of packages ;

10 .

	

Quantity in weightlvolume ;

11 .

	

Derclaration by the generator or exportar that the information is correcta

12_

	

Declaration by the generator or exportar indicating no objection from the competent
authorities of all States concerned whích are Partías

13 .

	

Certification by disposer of receipt at designated disposal fachity and indication of rnethod
of disposal and of the approximate date of disposal,

14_

	

The insurance documents . bond or other guarantee as may be required by the Pardas,
as províded in Article 6, paragraph 5 .
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MOTES

The Organization should make use of a Movement Docurnent and accompanying
documents such as those developed within the framework of the Base¡ Convention, the OECD
and the European Community .

The information required on the Movement Document shall where possible be integrated
in one docurnent with that required under transport tules, Where this is not possible, the
information should complement rather (han duplícate that required under the transport tules . The
Movement Docurnent shall carry instructions as lo who is to provide information and 1111 out any
form .

11

	

Fui¡ narre and address, telephone, telex or telefax number and the neme, address,
telephone, telex or telefax number of the person lo he contactad in case of emergency .
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